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	CONFIDENTIALITY AGREEMENT

Kiev

______________________

Between  _____________________

_____________________

_____________________

_____________________

_____________________

registered under the laws of _____________, represented by the ___________________, hereinafter referred to as Customer, 
and
     Ltd. “Patern Ltd” 

suite 91
Scherbakova str.49-A, 

Kiev, 04111
Ukraine
Code 34620020

registered under the laws of Ukraine, represented by the Director Falkova Alisa Volodimirivni acting with the authority of Statute hereinafter referred as Patern Ltd
Patern Ltd and Customer are each hereinafter also referred to as the "Party" and, collectively, as the "Parties".

WHEREAS the Parties desire to assure the confidential and proprietary status of the information, which may be disclosed to each other in connection with their pursuit of certain business opportunities, the Parties agree as follows:
BACKGROUND

______________________________________________  and Patern LTD are intended to have a business relationship in which they mutually would like to obtain from the other party and release to the other party certain data, information in connection with certain products and/or its components, that are being made and distributed by the other party under its name, or via agreement with third parties domestically, or in international trade (hereinafter referred to as: the Product).
Parties herewith expressly declare and warrant, that every data, information facts, proceeding, or any other form of information that may contain confidential information on the Product, and shall be disclosed in any manner to the other party under the term of the present agreement, is under the exclusive jurisdiction of the disclosing party, and the disclosing party is entitled to disclose them to the other party without limitation. Any legal, or commercial consequence may arise out of the breach of this provision shall be borne by the disclosing party, and cannot be claimed from the receiving party in any manner.

The parties hereto expect that they will need to and will disclose to each other certain information and processes which the disclosing party considers to be confidential and proprietary, including that was disclosed during visits and testing, and inspecting conducted at either party's facilities or disclosed information by the presentation of documents containing highly confidential information in connection with either party's product. Parties hereto have agreed to enter into the arrangements described above predicated upon their mutual compliance with and reliance upon this Confidentiality Agreement.
NOW THEREFORE, in consideration of the mutual covenants contained herein and intending to be legally bound, agreeв as follows:

1. Definition of Confidential Information. "Confidential Information" means information in any form, including but not limited to all oral, written and digital information (and information gleaned by observation during visits to the disclosing party's facilities) concerning the disclosing party's business, finance or operations, including but not limited to, any information relating to the disclosing party's financial statements, analyses, budgets, forecasts, evaluations (including demand projections), projects, processes, products (and including, as to specific processes or products, information relating to the formulation, composition, methods of manufacture, potential uses or other technical or scientific features), business, plans, programs,  trade secrets, manufacturing, raw material ordering and usage, marketing, research and development, technology, equipment and other assets, samples, prototypes, drawings, computations, compilations, data, databases, know-how, concepts, intellectual property, costs, profits, sales, customer lists, customer requirements, internally-developed methods of customer solicitation, the identity of and other facts relating to existing or prospective customers, arrangements with customers or suppliers, price quotations, invoices, quantitative reports, quality assurance reports, and possible acquisitions or divestitures received from the disclosing party, from its representatives or from a third party at the direction of the disclosing party; provided, however, that the following shall not constitute Confidential Information:
a) Information that is now in the public domain or subsequently enters the public domain other than as a result of an unauthorised disclosure by the receiving party or any of its representatives;

b) Information that was known by the receiving party prior to receipt from the disclosing party and was legitimately in its possession, without any existing obligation to keep such information confidential;

c) Information that the receiving party lawfully obtains from any third party having the right to disclose such information and which the receiving party is not under any obligation (to the disclosing party or otherwise) to keep confidential; and

d) Information that the receiving party independently acquires or develops without the use of any confidential information received from the disclosing party.
1. Use of Confidential Information.  The receiving party agrees that it will not, without the written permission of the disclosing party, which may be granted or withheld in the disclosing party's sole discretion, use the Confidential Information, or any alterations or modifications thereof (including but not limited to changes in composition), for any reason other than to enable the receiving party to use it for the purposes set forth in the Background section of this Agreement. In particular, unless specifically requested to do so by the disclosing party, the receiving party shall be prohibited from modifying, changing, merging, adapting, reverse engineering, decompiling, and disassembling any information provided as part of the Confidential Information. The receiving party may not make use of the Confidential Information so as to enable the receiving party to use any product or service of the disclosing party or its affiliates, substantially equivalent to any product or service of the disclosing party or its affiliates, or incorporating, as part of any current or future service or activity of the receiving party or its affiliates.

2. Trade knowledge. The parties agree that the receiving party will not make use also of disclosed commercial information especially concerning the contractual partners of the other party without the written consent of the other party.

3. Return of Materials. Except as necessary to further the purposes for which the Confidential Information is being disclosed pursuant to this Agreement, the receiving party shall not make or use any notes or memoranda relating to any Confidential Information, nor shall it transcribe, reproduce or make copies of any Confidential Information. Upon completion of the main objective of the present agreement or upon the earlier request of the disclosing party, the receiving party shall return to the disclosing party any Confidential Information in written or other tangible form which it has received or compiled and which is within its possession or control. In addition, each party shall destroy all copies of any analyses, notes, memoranda, diagrams, compilations, studies or other documents that it has prepared containing or reflecting any Confidential Information. The destruction of such shall be attested and certified by the authorized representative of the receiving party. The receiving party shall not retain any copies or summaries of such Confidential Information unless expressly approved in writing by the disclosing party or required by regulatory authorities; provided, however, that each party may retain a copy of this Agreement in the offices of their counsel for the sole purpose of determining the parties' respective obligations under this Agreement.
4. Ownership of Confidential Information. Each party recognizes and agrees that the Confidential Information received from the other party shall remain solely such other party's property and constitute proprietary property and valuable trade secrets of such other party. The receiving party disclaims any ownership of the Confidential Information received from the disclosing party and, in the event that any of such Confidential Information is or becomes the subject of a patent application, patent, copyright or trade or service mark application filed by the disclosing party under the laws of any country, the receiving party agrees and acknowledges that the disclosing party will have all the rights and remedies available to it under the law as a result of said patent applications, patents or copyrights. 

5. Protection of Confidential Information. Each party hereby agrees that it will hold the Confidential Information in strict confidence and will take all reasonable precautions to prevent unauthorized disclosure of the Confidential Information. The receiving party agrees to institute and maintain appropriate security measures in order to carry out the purpose of this Agreement, including, without limitation, limiting the disclosure of the Confidential Information to those employees in the receiving party's organization who have a need to know, and who have signed confidentiality agreements with the receiving party which by their terms make them applicable to this Agreement. 

The receiving party will inform each such employee of his or her obligations under this Agreement before providing such access or making such disclosure, and will use its best efforts to ensure compliance by each such employee with those obligations. No disclosure of Confidential Information shall be made to non-employees of the receiving party without the prior written consent of the disclosing party, and any such subsequent disclosure, if permitted by the disclosing party, shall be governed by this Agreement.

6. Confidential Information of Third Parties. Each party recognizes and acknowledges that certain confidential data of the other party's clients and suppliers may be made available to or utilized by the receiving party in the course of work on the main objective of this Agreement. Each party further acknowledges that the other party may, in certain cases, be subject to non-disclosure or secrecy agreements with certain clients and suppliers. 

Accordingly, each party expressly agrees and warrants that it will not, during the term of this Agreement, or at any time thereafter, disclose any confidential data of any client or supplier of the other party to anyone not a party to this Agreement, nor make use of such confidential data either during the term of this Agreement or at any time thereafter.

7. Disclosure of the Information. In the event either party is requested, or becomes legally compelled (by subpoena, deposition, request for documents, civil or criminal investigative demand or similar process), to disclose any Confidential Information subject to the obligations of this Agreement, the party so requested or compelled shall provide the disclosing party with prompt written notice of the same so that the disclosing party may seek a protective order, other appropriate remedy, or a waiver of compliance with the terms of this Agreement.  

In the event that such protective order or other remedy is not obtained within a reasonable time, or that the disclosing party waives compliance with the provisions hereof, the party so requested or compelled agrees to furnish only that portion of the Confidential Information that it is reasonably advised by its counsel is legally required to be disclosed, and to exercise reasonable efforts to obtain assurance that confidential treatment will be accorded to the Confidential Information so disclosed.

8. Reimbursement.  As each party recognizes and agrees that the Confidential Information received from the other party shall remain solely such other party's property and constitute proprietary property and valuable trade secrets of such other party, the parties acknowledge that failure to comply with the terms of this Agreement may cause immediate and irreparable damage, and that monetary damages would not provide an adequate remedy for such breach.  

Therefore, both parties agree that in addition to any other remedies at law or in equity available for breach of this Agreement, the non-breaching party may be entitled to specific performance, injunctive relief, or other equitable relief to prevent such damage or further damage regarding its own Confidential Information.  Furthermore, the prevailing party in such litigation shall, in addition to any other remedies the prevailing party may obtain, be entitled to recover from the other party its reasonable legal fees and out of pocket costs incurred by such party in enforcing or defending its rights hereunder.
9. Term. The obligations of the parties under this Agreement shall indefinitely survive the conclusion of the completion of the main objective between the parties described herein. Irrespectively that any agreement, or contract may be executed between the Parties, or each party on the basis, or as a consequence of this Agreement the obligation of the Parties shall be legally bound on the Parties without limitation in time. 

In case any of such contract or agreement shall be executed between each party for the realization of the main objective of the present Agreement, the parties are obliged to make any reasonable effort to defend the confidentiality of the Confidential Information according to the principles contained herein.

10. Notices. Any notice, demand or other communication given or made under or in connection with the matters contemplated by this Agreement shall be in writing and shall be delivered personally, by reputable overnight courier service (all fees pre-paid), or sent by fax or pre-paid first class (certified or registered) mail to the other party's address or fax number set out above (as may be amended by either party from time-to-time).  

In the case of a fax transmission, a confirming copy shall be sent by courier service or mail.  Receipt shall be established by the courier or mail receipt or by the fax transmission confirmation receipt.

Company's telephone:
__________________________________       

Company's Fax Number:
____________________________________Company's e-mail address:
__________________________________
«Patern Ltd.» telephone:

     
+38 044 228 38 80 

«Patern Ltd.» fax number:

     +38 044 531 97 69

«Patern Ltd.» e-mail address:
info@regulatory.com.ua
alisa@regulatory.com.ua
Vladislav_Reznikov@Regulatory.com.ua
11. Entire Agreement; Modifications; Waiver.  This Agreement embodies the entire understanding between the parties regarding the subject matter hereof and supersedes all prior agreements and understandings between the parties (whether written or oral) relating thereto.  No modification shall be effective unless made in writing and signed by a duly authorized representative of each party.  

It is the intention of the parties that the provisions of this Agreement be enforced to the fullest extent permissible under the laws and public policies of each jurisdiction in which such enforcement is sought, but that the unenforceability (or the modification to conform with such laws and public policies) of any provision hereof, shall not render unenforceable or impair the remainder of this Agreement, which shall be deemed amended to delete or modify, as necessary, the invalid or unenforceable provisions. This Agreement shall be binding upon and inure to the benefit of the parties hereto and their respective successors, assigns, personal representatives, executors and administrators. 

12. No Assignment. This Agreement shall not be assigned or transferred by either party without the prior written consent of the other party, which it may withhold or grant in its sole discretion.

13. Power and Authority. Each party hereto represents and warrants to the other that it has full corporate power and authority to make, execute, deliver and perform this Agreement, that the person executing this Agreement on behalf of such party has full power, authority and capacity to do so, and is the authorized signatories of the contracting party and as such, this Agreement has been duly executed and delivered by such party and constitutes the legal, valid and binding obligation of such party, enforceable against it in accordance with its terms. Any damage origins from the breach of this representation and warranty shall be fully and unconditionally compensated with immediate effect by the breaching party. The non breaching party shall also be indemnified by the breaching party regarding any cost incurred because of such breach.

14. Governing Law. This Agreement shall be construed in accordance with the Swiss Substantial Law and the parties agree to submit to the exclusive jurisdiction of any of the Zurich courts depending on the rules of legal procedure of these courts. 

15. Incorporation of Background. The portion of this Agreement entitled "Background" is incorporated into and forms a part of this Agreement as if fully set out within the body of the Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the authorized representatives of the parties hereto have set their hands as of the date first above written.

	УГОДА ПРО КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ
м. Київ
_________________________
Між           _____________________

_____________________

_____________________

_____________________

_____________________

зареєстрований відповідно до законодавства                _________________________, в особі __________________________,  іменований надалі Клієнт, 

та
ТОВ «Патерн Лтд»
             Україна

             04111, м. Київ,

             вул. Щербакова, 49-А
             офіс 91

             ЄДРПОУ 34620020

зареєстрований відповідно до законодавства                України, в особі директора Фалькової Аліси Володимирівни, яка діє на підставі Статуту, іменований надалі Патерн Лтд, 

Патерн Лтд та Клієнт, кожен надалі згадується як "Сторона" і в сукупності, як "Сторони".
Оскільки Сторони бажають забезпечити конфіденційного та приватного статусу інформації, яка може бути розкрита кожній із Сторін у зв'язку з бажанням досягти певних бізнес можливостей, Сторони домовилися про наступне:     
ПРЕАМБУЛА 
______________________________________________ та Патерн Лтд призначені мати ділові відносини, в яких вони взаємно хотіли б передати однією стороною та отримати іншою стороною певні дані, інформацію в зв'язку з певними продуктами та / або їх компонентів, які виробляються і поширюються іншою стороною під своїм ім'ям, або через угоди з третіми сторонами в країні, або в міжнародній торгівлі (надалі іменується: Продукт).
Сторони при цьому оговорили та гарантують, що кожні дані, інформаційні факти або будь-яка інша форма інформації, яка може містити конфіденційну інформацію про продукт, і буде розкрита в будь-якій формі іншій стороні в період дії цього договору, знаходиться під виключною юрисдикцією сторони яка розкриває інформацію та має право передавати її іншим сторонам без обмежень. Будь-який юридичний або комерційний наслідок може виникнути від порушення цього положення, відповідальність за який несе сторона, яка розкриває інформацію, і не може буди пред’явлено ніяких претензій до приймаючої сторони в будь-якій формі.
Сторони цієї Угоди очікують, що вони повинні і будуть повідомляти один одному певну інформацію і процеси, які розкриваючи сторона вважає конфіденційною і службової, в тому числі те, що було розкрито під час візитів і тестування, та перевірки, що проводилися на об'єктах будь-якої зі сторін або розкрита інформація при презентації документів, що містять строго конфіденційну інформації у зв'язку з продуктом кожної зі сторін. Сторони цим домовились укласти домовленості, описані вище, що базуються на взаємній відповідності та опорі до цієї Угоди про конфіденційність.
ТАКИМ ЧИНОМ, з урахуванням взаємних домовленостей, що містяться в цій Угоді і, маючи намір бути юридично зобов’язаними,  домовилися про наступне:
1. Визначення конфіденційної інформації. "Конфіденційна інформація" означає інформацію в будь-якій формі, включаючи, але не обмежуючи всю усну, письмову та цифрову інформацію (та інформацію, отриману шляхом спостереження під час відвідування об'єктів сторони, яка розкриває інформацію) про бізнес цієї ж сторони, фінансів або операцій, включаючи, але не обмежуючись до будь-якої інформації, що стосується фінансової звітності, аналізів, бюджетів, прогнозів, оцінок (у тому числі прогнози попиту), проектів, процесів, продуктів сторони, що розкриває інформацію (і в тому числі, щодо конкретних процесів чи продукції, інформацію, що стосується розробки, складу, методів виробництва, можливостей використання або інших технічних або наукових функцій), бізнесу, планів, програм, комерційних таємниць, виробництва, сировини, упорядкування та використання, маркетингових досліджень і розробок, технологій, обладнань та інших активів, зразків, дослідних зразків, малюнків, обчислень, збірників, даних, бази даних, ноу-хау, концепцій, інтелектуальної власності, витрат, прибутків, продажів, списків клієнтів, вимог замовника, внутрішньо розроблених методів клопотань клієнтами, особистості та інших фактів, пов'язаних з існуючими чи потенційними клієнтами, укладання угод з клієнтами або постачальниками, котирування цін, рахунків-фактури, кількісних звітів якості, а також можливих придбань або продажів активів, отриманих від сторони, що розкриває інформацію, від її представників або від третьої сторони за вказівкою іншої, за умови, що наступне не містить конфіденційною інформації:
а) Інформація, яка в даний час знаходиться в суспільному володінні, або згодом увійде в суспільне володіння, крім як в результаті несанкціонованого розкриття інформації приймаючою стороною чи її представників;
б) Інформація, яка була відома приймаючій стороні до отримання її від сторони, яка розкриває інформацію, і була законним в її розпорядженні, без будь-яких існуючих зобов'язань щодо збереження конфіденційності такої інформації;
в) Інформацію, ту, що приймаюча сторона законно отримує від третіх осіб, які мають право розкривати таку інформацію та сторона, яка отримує інформацію не несе ніяких зобов'язань (відносно до сторони, яка розкрила інформацію або іншим чином) зберігати конфіденційність, а також
г) Інформація, що приймаюча сторона самостійно набуває або розвивається без використання будь-якої конфіденційної інформації, отриманої від сторони, що розкриває.
1. Використання конфіденційної інформації. Приймаюча сторона погоджується, що вона не буде, без письмового дозволу від сторони, що розкриває, які можуть бути надані або утримані за власним розсудом цієї сторони, використовувати конфіденційну інформацію, або будь-які її зміни або модифікації (включаючи, але не обмежуючись змінами в складі), з будь - якої іншої причини, ніж, щоб приймаюча сторона використовувала інформацію для цілей, зазначених у Преамбулі цієї Угоди. Зокрема, якщо є спеціальний запит, щоб зробити від сторони, що розкриває інформацію, приймаючій стороні заборонено змінювати, злиття, адаптації, зворотне проектування, декомпілювати, і розбирання будь-якої інформації, наданої в рамках конфіденційної інформації. Приймаюча сторона не може скористатися конфіденційною інформацією, для того, щоб приймаюча сторона могла використовувати будь-який продукт або послуги сторони, що розкриває інформацію або її філії, по суті еквівалентний до будь-якого товару чи послуги сторони, що розкриває або її філій, або включення, як частина будь-якої поточних або майбутніх послуг або діяльності приймаючої сторони або її філій.
2. Торгівля знань. Сторони погоджуються, що приймаюча сторона не буде використовувати і розкривати комерційної інформації особливо щодо партнерів за договором про іншої сторони без письмової згоди цієї ж сторони.
3. Повернення матеріалів. За винятком випадків, коли інформація необхідно подальше для досягання цілей, для яких Конфіденційна інформація була розкрита відповідно до цієї Угоди, приймаюча сторона не може робити чи використовувати будь-які нотатки або меморандуми, що стосуються будь-якої конфіденційної інформації, а також записувати, відтворювати або робити копії Конфіденційної інформація. Після завершення основною мети даної Угоди або за проханням сторони, що розкриває інформацію, приймаюча сторона повинна повернути до сторони, що розкриває, конфіденційну інформацію в письмовій або іншій матеріальній формі, яку він одержав або укладав і яка знаходиться в його розпорядженні або під його контролем. Крім того, кожна сторона повинна знищити всі копії будь-яких аналізів, записів, меморандумів, діаграм, збірників, досліджень або інших документів, які були підготовлені з вмістом або відображенням будь-якої конфіденційної інформації. Знищення буде засвідчуватися й сертифікуватися уповноваженим представником приймаючої сторони. Приймаюча сторона не повинна зберігати будь-які копії або висновки з такої конфіденційної інформації, якщо не прямо з письмового дозволу сторони, що розкриває або потрібно з боку регулюючих органів - інформація представляється, за умови, однак, що кожна сторона може зберегти копію цієї Угоди в офісах їхніх адвокатів виключно з метою встановлення відповідних зобов'язань сторін за даною Угодою.
4. Право власності на конфіденційну інформацію. Кожна зі сторін визнає і погоджується, що конфіденційна інформація, отриману від іншої сторони, залишається власністю виключно тієї сторони, що передає та є власністю і комерційною таємницею передаючої сторони. Приймаюча сторона не несе ніякої власності на конфіденційну інформацію, отриману від сторони, що розкриває, і, в разі, якщо будь-яка така конфіденційна інформація є або стає предметом заявки на патент, патентів, авторських прав або торгових знаків або знаку обслуговування заявки, подані стороною , що розкриває відповідно до законодавства відповідної країни, то приймаюча сторона погоджується і визнає, що сторона, що розкриває матиме всі права і засоби, наявні в його розпорядженні відповідно до закону в результаті патентних заявок, патентів або авторських прав.
5. Захист конфіденційної інформації. Кожна зі сторін погоджується з тим, що він утримуватиме конфіденційну інформацію в строгому секреті і буде вживати всіх зусиль для запобігання несанкціонованого розкриття конфіденційної інформації. Приймаюча сторона зобов'язується почати і підтримувати відповідні заходи безпеки для того, щоб досягти цілей цієї Угоди, включаючи, без обмежень, обмеження розкриття Конфіденційної Інформації для тих співробітників в організації приймаючої сторони, яким потрібно знати і , які підписали Угоду про конфіденційність з приймаючою стороною та за своїми умовами можуть бути застосовними до цієї Угоди.

Приймаюча сторона проінформує кожного такого співробітника про його або її зобов'язання за цією Угодою, до надання доступу до Конфіденційної інформації або її розкриття, і буде докладати максимальних зусиль для забезпечення дотримання зобов'язань кожного такого працівника. Не буде розголошено Конфіденційної Інформації не співробітникам приймаючою стороною без попередньої письмової згоди сторони, що розкриває інформацію, і будь-яка таке подальше розкриття інформації, якщо це допускається стороною, що розкриває, регулюються цією Угодою.
6. Конфіденційна Інформація Третіх Сторін. Кожна зі сторін визнає, що деякі конфіденційні дані іншої сторони про клієнтів і постачальників можуть бути надані або використані приймаючою стороною в ході роботи над основною метою цієї Угоди. Кожна сторона також визнає, що інша сторона може, в деяких випадках, мати обов’язки відповідно до нерозголошення таємниці або угод з деякими клієнтами і постачальниками.
Відповідно, кожна сторона прямо погоджується і гарантує, що не буде, протягом строку дії цієї Угоди або в будь-який час після цього, розкривати конфіденційні дані будь-якого клієнта або постачальника іншої сторони нікому, хто не є учасником цієї Угоди, і не використовувати такі конфіденційні дані, або протягом терміну дії цієї Угоди або в будь-який момент. 

7. Розкриття Інформації. У разі якщо у будь-якої зі сторін вимагається, або стають юридично змушені (згідно з повісткою до суду, запитом представити документи, цивільної або кримінально - слідчої вимоги або іншим аналогічним способом), розкрити будь-яку Конфіденційну Інформацію, тему зобов'язань за цією Угодою, сторона, яка отримала запит або була змушена, повинна сповістити іншу сторону у вигляді оперативного письмового повідомлення про запит, для того, щоб сторона, що розкриває інформацію могла знайти охоронний судовий наказ, інші відповідні засоби правового захисту, або відмовою від дотримання умов цієї Угоди.
У випадку, якщо такий захисний наказ чи інший засіб правового захисту не надходить протягом розумного періоду часу, або сторона, що розкриває, відмовляється від дотримання положень цієї Угоди, сторона, яка отримала запит або була змушена погоджується надати тільки ту частину конфіденційної інформації, за порадою адвоката, що юридично повинна бути розкрита, а також докладати зусилля для отримання гарантій того, що конфіденційне трактування буде приділятися Конфіденційній інформації, такій, що була розголошена.
8. Відшкодування. Так як кожна зі сторін визнає і погоджується, що конфіденційна інформація, отримана від іншої сторони, залишається власністю виключно тієї сторони, що розкриває її та являє собою патентовану власність і комерційну таємницю, Сторони визнають, що недотримання умов цієї Угоди може призвести до негайної і непоправної шкоди, і що грошова компенсація не буде надавати адекватного засобу правового захисту для такого порушення.

Таким чином, обидві сторони згодні, що на додаток до будь-яких інших засобів за законом чи по справедливості доступні за порушення цієї Угоди, сторона, що не порушила умови Угоди, може мати право на конкретне виконання, судову заборону, або інші засоби справедливого рельєфу для запобігання такої шкоди або майбутнього порушення умов щодо використання конфіденційної інформації. Крім того, сторона, що виграла в такий судовий процес, на додаток до будь-яких інших засобів може отримати право на відшкодування витрат від іншої сторони, судові витрати та інші витрати, понесені стороною у забезпеченні або захисту своїх прав нижче .
9. Термін. Зобов'язання сторін в рамках цієї Угоди залишаються в силі після досягнення основною мети між сторонами, описаної тут. Незалежно, що будь-яка Угода або договір може бути виконаний між Сторонами, кожна із сторін або по основі, або внаслідок дії цієї Угоди, зобов'язання Сторін будуть юридично  основані без обмеження в часі.

У разі будь-якого такого договору або Угоди укладеної між сторонами для реалізації головної мети цієї Угоди, Сторони зобов'язані докладати максимум зусиль, щоб захистити конфіденційність Конфіденційної Інформації відповідно до принципів, що містяться в даній Угоді.
10. Повідомлення. Будь-яке повідомлення, вимога або інша комунікація дано або зроблено відповідно або у зв'язку з питаннями, передбачені цією Угодою, у письмовій формі і повинні бути доставлені особисто, кур'єрською службою (всі збори перед оплачені), або відправлені факсом або попередньо оплаченою поштою першого класу (або рекомендованим листом) на адрес іншої сторони або номер факсу, викладених вище (що може бути змінено кожною із сторін час від часу).

У разі передачі факсу, підтверджуюча копія буде направлена кур'єрською службою або поштою. Отримання встановлюються кур'єром або поштою, або підтвердження отримання передачі факсів
Телефон Компанії:

________________________________________

Номер факсу Компанії:

_______________________________________

Адрес електронної пошти Компанії:

_______________________________________
Телефон «Патерн Лтд»: 
+38 044 228 38 80

Номер факсу «Патерн Лтд»:
+38 044 531 97 69

Адрес електронної пошти «Патерн Лтд»: info@regulatory.com.ua
alisa@regulatory.com.ua
Vladislav_Reznikov@Regulatory.com.ua
11. Угода в цілому; модифікацій; винятки. Ця Угода втілює в собі повне розуміння між сторонами щодо предмета Угоди і замінює собою всі попередні Угоди і домовленості між сторонами (письмові або усні) пов'язані з нею. Ніякі зміни не вступатимуть в силу, якщо не зроблені в письмовій формі та підписані уповноваженим представником кожної із сторін. Наміром сторін є те, що положення цієї Угоди, буде забезпечено в повному обсязі, відповідно до законодавства країни та державної політики кожної юрисдикції, в яких таке правозастосування підлягає виконанню, але нездійсненність (або модифікації відповідно до таких законів і державної політики) будь-якого положення цієї Угоди, не має законної сили і не має негативно вплинути на решту частину цієї Угоди, та внесені поправки будуть видалені або змінені, при необхідності, якщо вони не є дійсними або не мають законної сили. Ця Угода є обов'язковою і діє в інтересах сторін та їхніх спадкоємців, правонаступників, особистих представників, виконавців і адміністраторів
12. Ніякої передачі. Ця Угода не повинно бути назначена або передана кожною зі сторін без попередньої письмової згоди іншої сторони, яку вона може призупинити або надавати за своїм розсудом.
13. Влада та повноваження. Кожна зі сторін цієї Угоди заявляє і гарантує іншій, що вона має повне фірмові повноваження та владу, щоб зробити, здійснювати, доставити та виконувати  всі умови цієї Угоди, що особа, яка виконує умови цієї Угоди від імені відповідної сторони має повну владу, повноваження і можливості для цього, і право підпису договірної сторони і, таким чином, дана Угода буде належним чином виконана і доставлена цією стороною, і є правовою, дійсною та обов'язковою, виконана щодо її умов. Будь-яке пошкодження, що походить від порушення умов Угоди, повинне бути повністю і беззастережно компенсуватися стороною, що порушили і негайного. Сторона, що не порушувала умови Угоди також повинна буде компенсувати порушення, щодо будь-яких витрат, понесених через таке порушення.

14. Застосоване право. Ця Угода тлумачиться у відповідності зі Швейцарським Істотним Правом і сторони погоджуються підкорятися виключній юрисдикції будь-якому суду з Цюріха в залежності від правил юридичної процедури цих судів.
15. Включення Преамбули. Частина цієї Угоди, має назву "Преамбула", що включена у форму і частину цієї Угоди, як якщо б була повністю викладена в основній частині Угоди.

У СВІДОЦТВО ЧОГО уповноважені представники з сторін поставили свої підписи, в день з датою, зазначеною вище.
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